VINTAGE TUBE VIONSTER VT999

User manual

V02 2007-08

9 V= POWER OUTPUT INPUT THRESHOLD NOISE GATE

GAIN DRIVE TREBLE

VACUUMETUBEIGVERDRIV E B

MODEL VTS89 MASTER

BEHRINGER

www.behringer.com JUST LISTEN.

EECEEEIE



VINTAGE TUBE MONSTER VT999

Thank you for showing your confidence in us by purchasing the BEHRINGER VINTAGE TUBE MONSTER VT999. This high-quality
classic tube overdrive pedal is based on a hand-selected BUGERA 12AX7B vacuum tube. Get a whole tube amp in a pedal and take
1. CONTROLS
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off with anything from warm blues overdrive to heavy distortion.
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Top view

Use the 9 V== connection to plug in a 9 V power supply.

Use the POWER switch to activate/deactivate the unit.

The POWER LED lights up when the unit is activated.

The 1/4" TS OUT connector sends the signal to your amp.

Use this 1/4" TS IN connector to plug in the instrument cable.

The THRESHOLD control adjusts the input signal level at which the integrated noise gate starts noise reduction.
The NOISE GATE switch activates/deactivates the integrated noise gate for noise reduction during quiet passages.
The GAIN control adjusts the amount of distortion.

The TREBLE control allows you to boost/cut the high-frequency range.

The MID control allows you to boost/cut the mid-frequency range.

The BASS control allows you to boost/cut the low-frequency range.

The MASTER control adjusts the output level.

The BUGERA 12AX7B vacuum tube is placed here.

Use the footswitch to activate/deactivate the effect.

5] The DRIVE LED illuminates when the effect is activated.

The SERIAL NUMBER is located at the bottom.

N

S EE OO
AR REEEHH NP HEMH

2. SAMPLE SETTINGS
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VINTAGE TUBE MONSTER VT999
3. WARRANTY

For our current warranty terms, please refer to our website at http://www.behringer.com.

4. SPECIFICATIONS

In
Connector 1/4" TS
Impedance 510 kQ
Out
Connector 1/4" TS
Impedance 1kQ
Power supply 9 V==, 300 mA adaptor (included)
USA/Canada 120 V~, 60 Hz
Europe/U.K./Australia 230 V~, 50 Hz
China/Korea 220 V~, 50/60 Hz
Japan 100 V~, 50/60 Hz
Power connector 2 mm DC jack, negative center
Power consumption 250 mA
Dimensions (H x W x D) 61 mm (2 2/5") x 200 mm (7 4/5") x 172 mm (6 4/5")
Weight approx. 1.08 kg (2.38 Ibs)

BEHRINGER is constantly striving to maintain the highest professional standards. As a result of these efforts, modifications may be made from time to time to existing products without prior
notice. Specifications and appearance may therefore differ from those listed or shown.

5. SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use near water, or install near heat sources. Use only authorized attachments/accessories. Do not service product yourself. Contact our qualified servicing personnel for
servicing or repairs, especially when power supply cord or plug is damaged.

He akcnnyaTvpyiiTe npu6op B61131M OT MCTOYHUKOB BOAb! 1 Tenna. MNpuMeHANTe TONbKo aBTOPM30BaHHbIE AOMOMHUTESbHbIE YCTPoNCTBA. HUMKoraa He peMoHTUpyiTe npubop
CaMOCTOATENIbHO. PEMOHT MOXeT Npon3BOAUTL TOMLKO KBANUULIMPOBaHHbIA CrieLmMansnpoBaHHbIi NepcoHarn, 0Co6eHHO Npu NOBPEeXAEHUAX CeTeBoro Nposoaa unun
ceTeBOW BUIKU.

Mn XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUN KOVTG O€ VEPO KAl UNV TNV £yKABIOTATE KOVTA O€ TINYEG BEpUOTNTAG. XPNOIPOTIOIEITE POVO EYKEKPIPEVA ESOPTAPATO/TTAPEAKOPEVA. MNV EKTEAEITE OI
idlo1 epyaoieg o€pPIg. Ma TNV eKTEAEON EPYOOIWV OEPPIG 1) ETTIOKEUNG, ETTIKOIVWVIAOTE HE TO EIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG OEPRIG TNG ETAIPEING Hag, IBIaiTEPA OTAV EXEI TTPOKANOEI InpIG
oTo KaAwdio i} To BUCHA TTAPOXG PEUNATOG.

M4 ikke anvendes i neerheden af vand eller installeres i nserheden af varmeenheder. Brug kun godkendte tilslutninger/tilbehgr. Forsgg ikke selv at reparere produktet. Kontakt
vores kvalificerede servicepersonale for at fa udfart service og reparation, iseer hvis stremforsyningsledningen eller stikket er beskadiget.

Non usare in prossimita dell'acqua o installare vicino a fonti di calore. Usare solo collegamenti ed accessori approvati. Non tentare di riparare I'apparecchio da sé. Contattare il
nostro personale specializzato per eseguire operazioni di manutenzione e riparazione, in particolare se i cavo di alimentazione e la spina sono danneggiati.

Niet gebruiken in de buurt van water of warmtebronnen. Gebruik uitsluitend geautoriseerde uitbreidingen/originele accessoires. Probeer nooit zelf het apparaat te repareren. Neem
voor reparaties of onderhoud contact op met de leverancier, met name wanneer het netsnoer of de stekker van het netsnoer beschadigd is.

Nie uzywa¢ w poblizu wody ani nie instalowa¢ w poblizu zrédet ciepta. Stosowaé wytacznie dodatki/akcesoria dopuszczone przez producenta. Nie naprawia¢ urzadzenia
samodzielnie. Serwisowanie i naprawy zleca¢ naszemu wykwalifikowanego personelowi, szczegélnie w przypadku uszkodzer przewodu lub wtyku sieciowego.

N&o utilize na proximidade de agua, nem instale perto de fontes de calor. Use apenas conexdes e acessorios autorizados. N&o repare o seu produto. Contacte o nosso pessoal
qualificado para consertos ou reparagdes, especialmente se o cabo ou a tomada de alimentagéo estiverem danificados.

Far inte anvandas i narheten av vatten eller installeras nara varmekallor. Anvand endast godkanda delar/tillbehér. Utfor aldrig sjélv ndgon service p& produkten. Kontakta var
kvalificerade servicepersonal for service eller reparationer, sarskilt om det férekommer skador pa stromkabeln eller stickkontakten.

Ald kayté laitetta veden tai lammonléhteiden lahella. Kayta vain hyvaksyttyja lisatarvikkeita. Ala tee laitteeseen itse minkaanlaisia korjauksia. Ainoastaan pateva ammattinenkilokunta
saa suorittaa korjaukset; tama koskee erityisesti vaurioituneita verkkokaapeleita tai -pistokkeita.
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Manuali italiani disponibili @ www.behringer.com

PycckoasbivyHoe pykoBoAcTBO @ www.behringer.com

Polska instrukcja dostepna jest pod adresem @ www.behringer.com
Nederlandse handleiding beschikbaar @ www.behringer.com
Suomenkielinen kayttdohje saatavilla osoitteesta www.behringer.com
Svensk manual finns tillganglig pa www.behringer.com

Dansk vejledning findes pa @ www.behringer.com

Manual portugués disponivel @ www.behringer.com

EAANVIKO eyxeipidio utrapxel diaBéaipo atn dieubuvon www.behringer.com
{EFH L5 AT 7 www.behringer.com R

Technical specifications and appearance subject to change without notice. The information contained herein is correct at the time of
printing. BEHRINGER accepts no liability for any loss which may be suffered by any person who relies either wholly or in part upon any
description, photograph or statement contained herein. Colours and specification may vary slightly from product. Products are sold through
our authorised dealers only. Distributors and dealers are not agents of BEHRINGER and have absolutely no authority to bind BEHRINGER
by any express or implied undertaking or representation. No part of this manual may be reproduced or transmitted in any form or by any
means, electronic or mechanical, including photocopying and recording of any kind, for any purpose, without the express written permission
of BEHRINGER International GmbH. BEHRINGER, the BEHRINGER logo and JUST LISTEN are trademarks of BEHRINGER. ALL
RIGHTS RESERVED. © 2007 BEHRINGER International GmbH, Hanns-Martin-Schleyer-Str. 36-38, 47877 Willich-Miinchheide Il, Germany.
Tel. +49 2154 9206 0, Fax +49 2154 9206 4903



